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Ɓataaki Pool faade e
Filemon

1 Oo ɓataaki ga amen iwri, miin Pool, kaɲum
e sakiike men Timote. Miin Pool, mi uddiraaɗo
kasu sabaabuwaajaade kabaaru Iisaa Almasiihu.
Miɗen njowte, aan Filemon gollidiiɗo amen ko-
rsuɗo oo. 2Miɗen njowta duu deental goonɗinɓe
Iisaa gonngal galle maa ngal kaɲum e Appiya
sakiike amen debbo oo e Arsippa balluɗo kam
haɓanaade Kabaaru Lobbo oo. 3 Yo Baabiraaɗo
men Laamɗo e Joomiraaɗo men Iisaa Almasiihu
ngaɗan onmoƴƴere e jam.

Haala jilli Filemon e goonɗinal mum
4 Filemon, mi seerataa e yettude Laamɗo nde

ɲaaganto-maa-mi Laamɗo fuu, 5 sabi mi nanii jilli
ɗi njiɗ-ɗaa seniiɓe ɓee ɗii e goonɗinal maa Joomi-
raaɗomen Iisaa. 6MiɗoɲaagooLaamɗoyodeental
maa e amen ley goonɗinal nafu faa pamminaa
yimɓe moƴƴere fuu nde keɓaten saabe Iisaa Al-
masiihu. 7 Sakiike, mi seyike sanne, hakkille am
duu waaltike saabe jilli gonɗi e maa ɗii, sabi a
ɓuuɓinii ɓerɗe seniiɓe ɓee.

No Pool surirani Onesim
8 Kammari ɗum, fay so taweede miɗo jogii

baawɗe saabe Iisaa Almasiihu yamirde ma ko
wajibii e maa, 9 ko ɓurani kam mi ndaarde saabe
jilli. Miin Pool nayeejo oo, kasen duu jooni mi ud-
daaɗo kasu saabe Iisaa Almasiihu, 10miɗo ɲaage
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haala Onesim* laatiiɗo ɓiyam e laawol Iisaa e ley
ɗo ngeƴƴaa-mi ɗoo. 11 Arannde, walaano ko mo
nafete, kaa jooni, o nafan en sanne, miin e maa
fuu. 12 Miɗo neltire mo, anndaa o feccere yonki
am. 13 Ko ɓurannoo kam, nanngude mo bannge
am, o walla kam no kaanno-ɗaa wallirde kam nii
e oo ɗoo wakkati mo ngon-mi e geƴƴelle sabaabu
Kabaaru Lobbo oo. 14 Kaa mi yiɗaa waɗude fay
huunde tawa enmbaddaali, sabimi yiɗaa tilsinde
ma waɗude moƴƴere, ko njiɗu-mi dee, ngaɗiraa
nde sagomaa.

15 Ana moƴƴa tawee ko Onesim seenndiranoo
e maa wakkatiiwel seeɗa faa o wonda e maa faa
abada, 16 tawa wanaa no maccuɗo nii tan, ko ɓuri
maccuɗo, hono no sakiike men korsuɗo nii. Miin,
miɗo horsini mo sanne, kaa aan ɓuri horsinde
mo, sabi aɗa horsiniri mo omaccuɗomaa, kaɲum
e ko o laatii sakiike maa saabe Joomiraaɗo koo.
17Ndennoo, so nii aɗa nanngiri kam deento maa,
jaɓɓora mo no kaan-ɗaa jaɓɓoraade kammiin nii.
18 So tawii won ko o waɗu maa, naa won ko
ndewataa mo, faw ɗum fuu e dow am. 19 Miin
Pool winndiri junngo ammi yoɓete, miin e hoore
am, fotaa ko mi miccintine miɗo rewe nguurn-
dam maa ɗam. 20 Goonga sakiike, miɗo ndaarde
ɗumɗoo saabe Joomiraaɗo: ɓuuɓiniraa ɓerndeam
deental men e Iisaa Almasiihu.

21Kammari miɗo taƴori ɗowtaare maa saabanii
kam winndude e maa, anndude a waɗan ko ɓuri
ko ɲaagi-maa-mi koo. 22Kasen duu, fewjanam jip-
punde, sabi miɗo jikki njaabane-ɗon duwaawuuji
monmi wara to mon.
* 1:10 Maanaa Onesimwoni «Nafaa».
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Baynondiral
23 Epafaras mo uddidaa-mi saabe Iisaa Almasi-

ihu oo ana jowte. 24 Gollidiiɓe am ɓee ɗoo ana
njowte: Marka e Aristarka e Demas e Luuka.

25 Yo hinnee Joomiraaɗo men Iisaa Almasiihu
wonu emon!
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